Termos e Condições Gerais de Venda

1. Finalidade
Os termos e condições a seguir estabelecidos aplicam-se a todas as vendas e entregas de produtos e serviços do grupo SCHWING Stetter. Nosso aceite de seu pedido está expressamente condicionado à sua concordância com os presentes termos e condições gerais de venda. 
Nenhum termo ou condição que não seja os presentes termos e condições gerais de venda deve vincular a SCHWING e o Cliente, a menos que acordado por escrito pela SCHWING e pelo Cliente, por um orçamento específico ou contrato. Em todas as outras situações, aplicam-se os presentes termos e condições gerais de venda.
O seu aceite, retenção ou uso das mercadorias constitui na sua aprovação e acordo com os presentes termos e condições de venda. 

2. Confirmação do Pedido 
A SCHWING não poderá ser considerada como aceitante de um pedido de compra até que confirme por escrito, inclusive por via eletrônica, o pedido recebido do Cliente, ou que a SCHWING tenha recebido a aceitação imediata e incondicional, por escrito, do Cliente sobre a cotação da SCHWING.
O cliente está ciente de que uma vez efetivado o pedido, sobretudo de produtos importados e sob encomenda, este não poderá ser cancelado, uma vez que o produto tem destino exclusivo para aquele cliente específico.

3. Preços 
Estão inclusos todos os impostos vigentes à época nos preços dos produtos deste documento, porem qualquer alteração na legislação tributária deverá ser aplicada e o preço final do Cliente poderá ser alterado antes da entrega para atender essa eventual nova tributação.
A SCHWING reserva o direito de ajustar os preços dos Produtos não entregues, no caso de alterações nas taxas de câmbio, variações nos custos de materiais, aumento nos preços dos subfornecedores, requisições de estado ou condições semelhantes sobre as quais a SCHWING tem um controle limitado ou não tem controle.

4. Condições de Pagamento
Salvo disposições em contrário expressas no verso do presente documento, ou por meio de confirmação de pedido ou cotação, o pagamento deverá ser antecipado ou a prazo de 28 dias a partir da data da fatura, sem desconto, incidindo os encargos financeiros previamente estipulado pelas partes. 

5. Fornecimentos
Qualquer cronograma de fornecimento indicado no presente documento baseia-se na nossa atual estimativa do tempo necessário para embarcar a mercadoria após recebimento do seu pedido. Em caso de qualquer atraso nos nossos serviços devido a motivos que, no todo ou em parte, se devam a causas além do nosso controle, cabe-nos um tempo proporcional adicional para nossos serviços, conforme seja razoavelmente necessário sob as circunstâncias.
Caso a SCHWING não entregue no prazo acordado, o Cliente tem direito a requerer por escrito a entrega e fixar um prazo final razoável para a entrega. Se a entrega não for realizada dentro desse prazo, o Cliente tem o direito de rescindir o contrato de venda sem prejuízo de comprovar documentalmente eventuais perdas e danos para reembolso. Não existem outras reivindicações que possam ser feitas pelo Cliente como resultado do atraso.

6. Embarque / Risco de Perdas
Salvo disposições em contrário expressas no verso do presente documento, o fornecimento (FOB) será posto nossa fábrica ("Ponto de Embarque"). A propriedade e os riscos de perda, destruição ou danos decorrentes de qualquer que seja a causa serão transferidos ao Cliente por ocasião da entrega ao transportador no Ponto de Embarque.

7. Suspensão dos serviços
Se, no nosso entender, existir dúvida sobre sua responsabilidade financeira, ou o Cliente estiver atrasado no pagamento de qualquer quantia a nós devida, reservamo-nos o direito de, sem responsabilidade e sem prejuízo de quaisquer outras providências, suspender os serviços, recusar o embarque ou parar qualquer material em trânsito, até recebermos o pagamento de todas as quantias, vencidas ou não, a nós devidas, ou de adequar a garantia de tal pagamento.

8. Falta de Pagamento
Caso o Cliente deixe de pagar qualquer quantia devida por quaisquer mercadorias vendidas ao Cliente no prazo de 30 dias da fatura de tais mercadorias, o Cliente deverá pagar, além dos Custos de Serviço estabelecidos no item 3, todos os custos e despesas relativos a cobrança, incluindo quaisquer honorários advocatícios em que venhamos a incorrer para recolher o valor vencido.

9. Cancelamento
Este contrato somente pode ser cancelado ou modificado mediante um acordo por escrito por nós assinado. Sua insistência em cancelar ou suspender a fabricação ou o embarque, ou sua falta em fornecer as especificações quando requeridas, poderá ser tratada por nós como quebra contratual de sua parte, cabendo-nos o direito de cancelar qualquer quantia não embarcada, sem prejuízo de outros direitos que nos caibam.

10. Devoluções
As devoluções somente serão aceitas, mediante prévia e expressa concordância da SCHWING, quando houver comprovado defeito de fabricação e após frustrada tentativa de reparo. Neste caso, o comprador deverá entrar em contato com a SCHWING ou seus representantes autorizados antes de retornar as mercadorias para a SCHWING, preenchendo o formulário de devolução e ter a aprovação do diretor da área.
Devoluções somente serão aceitas caso os produtos estejam em perfeitas condições, com sua embalagem original, manual e todos os componentes e opcionais que fazem parte do produto.

11. Alterações
A SCHWING reserva o direito de fazer alterações nos Produtos, que não afetem substancialmente as especificações acordadas, ou a forma, a adequação ou a função dos Produtos, sem aviso prévio.

12. Notificação de Reclamações
Reclamações ou queixas em relação a defeitos e/ou atrasos na entrega dos Produtos, ou outras reclamações, deverão ser apresentadas detalhadas por escrito pelo Cliente à SCHWING sem demora injustificada.
Se a quantidade de quaisquer bens recebidos pelo Cliente não corresponder ao conteúdo descrito na fatura, o Cliente deve nos notificar por escrito no prazo de 15 dias da data de tal fatura, para que providenciemos e lhe enviemos a quantidade de mercadorias mencionada na fatura, sujeito às condições dos itens 5 e 7 acima.
Para todos os fornecimentos FOB, caberá ao Cliente fazer, por sua própria conta, quaisquer reclamações contra qualquer transportador em relação a danos à mercadoria.

13. Garantia dos Produtos Schwing Stetter
A SCHWING garante todos seus serviços e produtos contra eventuais defeitos de fabricação, em condições normais de operação e trabalho e que não tenha sido sujeito a uso inadequados, negligencias de operação ou acidentes, por um período de 90 dias ou 500 horas de trabalho, valendo o que ocorrer primeiro a partir da data de entrega do produto ao Cliente.
Caso os defeitos ocorram conforme condições e período mencionados acima, o Produto deverá ser encaminhado para análise à fábrica SCHWING Stetter em Mairiporã (SP), sempre com prévio aviso e autorização por escrito da SCHWING, descrevendo o motivo para a devolução do produto e mencionando a fatura. Os produtos devolvidos deverão estar livres de componentes estranhos. No entanto, os produtos devem estar conforme foram entregues, incluindo embalagem original, manual e todos os componentes e opcionais que fazem parte do produto. Caso a análise da SCHWING demonstre que o Produto não está com defeito, o Produto deverá ser devolvido ao Cliente. O frete, seguro e quaisquer outros custos deverão ser pagos pelo cliente. Se a SCHWING verificar que o produto está com defeito, ela deverá enviar o Produto reparado ou a substituição do Produto ao Cliente. Os Produtos ou as peças dos Produtos que forem substituídos serão de propriedade da SCHWING e por ela mantidos. 
A garantia acima prevista não será devida, sendo anulada qualquer responsabilidade de nossa parte em substituir, consertar ou restituir seu preço de compra se (i) o pagamento não estiver integralmente quitado;(ii) se a mercadoria tiver sido reparada ou alterada sem a supervisão da SCHWING; (iii) se o produto tiver sido aplicado em finalidades diversas para as quais tenha sido projetado; ou ainda (iv) se instalado ou utilizado contrariamente às instruções fornecidas pela SCHWING.


14. Limite de Responsabilidade
Salvo disposições em contrário expressas por escrito nos documentos de garantia que eventualmente forem fornecidos ao Cliente, o ÚNICO E EXCLUSIVO DIREITO do Cliente em caso de quebra deste contrato ou de qualquer garantia fornecida em relação à esta venda de mercadorias, assim como nossa responsabilidade em caso de tal quebra, será de substituição ou conserto de tais mercadorias, ou restituição do pagamento do preço da compra que você pagou por tais mercadorias, ficando a nosso critério a escolha da remediação.
Para fazer uma reclamação sobre quebra de contrato, o Cliente deve, dentro de noventa (90) dias da descoberta da quebra do contrato ou de qualquer garantia, notificar-nos por escrito sobre a infração. Se nós lhe restituirmos o preço de compra das mercadorias, tal pagamento constituirá sua liquidação dos danos em relação a qualquer infração de nossa parte, não lhe cabendo mais nenhuma outra reclamação contra nós.
Além disso, ao aceitar tal restituição do preço de compra, o Cliente automaticamente transfere a propriedade das mercadorias a nós, livre e desimpedida de quaisquer ônus, direitos ou outros gravames.
EM HIPÓTESE ALGUMA NOS CABERÁ RESPONSABILIDADE POR DANOS INCIDENTAIS, CONSEQUENTES, INDIRETOS OU ESPECIAIS DE QUALQUER NATUREZA, INCLUINDO, SEM LIMITES, LUCROS CESSANTES, DE MODO QUE O CLIENTE DESDE JÁ NOS EXIME E LIBERA DE TODA E QUALQUER RECLAMAÇÃO DESTE TIPO POR TAIS DANOS INCIDENTAIS, CONSEQUENTES, INDIRETOS OU ESPECIAIS.

15. Responsabilidade do Produto
A SCHWING não será responsável por quaisquer danos em bens móveis ou imóveis causados pelo Produto após ter sido entregue e enquanto o mesmo estiver em posse do Cliente. A SCHWING também não se responsabiliza por qualquer dano aos produtos fabricados pelo Cliente. Caso a SCHWING incorra em responsabilidade perante terceiros por tais danos, o Cliente deverá indenizar, defender e manter a SCHWING sem prejuízos. O Cliente deverá indenizar e inocentar a SCHWING por todas os pedidos decorrentes de danos resultantes do uso ou da operação dos Produtos por causa de reparação incorreta, manutenção ou operação dos Produtos pelo Cliente, falha do Cliente em treinar adequadamente o pessoal na operação dos Produtos, falha do Cliente em cumprir com as leis ou regulamentos aplicáveis ou não.
Caso um pedido de indenização, conforme descrito nesta cláusula, seja apresentado por um terceiro contra a SCHWING ou o Cliente, a Parte requerida deverá informar imediatamente a outra Parte por escrito. O cliente será obrigado a permitir sua convocação ao tribunal judicial ou arbitral que examinam os pedidos de indenização apresentados contra a SCHWING, com base nos danos alegadamente causados pelo Produto.

16. Danos secundários
A SCHWING não deverá ser responsabilizada perante o Cliente por qualquer um dos seguintes tipos de perdas ou danos resultantes ou em relação a um acordo de compra regidos por estes Termos: i) qualquer perda de lucros, negócios, contratos, economias antecipadas, boa vontade, ou de receitas; ou ii) qualquer perda ou corrupção de dados; ou iii) qualquer perda ou dano indireto ou consequente, mesmo que a SCHWING tenha sido avisada com antecedência sobre a possibilidade de tais perdas ou danos.

17. Força Maior

A SCHWING tem o direito de cancelar pedidos ou suspender a entrega de produtos, e não deverá ser responsabilizada por qualquer não entrega, entrega com defeito ou atraso que, parcialmente ou totalmente, for causada por circunstâncias além do controle sensato da SCHWING, conforme o Código Civil Brasileiro, sendo invocado como caso fortuito ou motivo de força maior, incluindo, entre outros, motins, agitação civil, guerra, terrorismo, fogo, insurreição, requisição, apreensão, embargo ou defeitos ou atrasos nas entregas por subempreiteiros, greves, bloqueios, lentidões, falta de transporte, escassez de materiais, doenças causadas por acidentes nos testes dos produtos e suprimentos insuficientes de energia. Quaisquer dos direitos contratuais do Cliente serão suspensos ou anulados em tais circunstâncias previstas nesta cláusula. O Cliente não tem direito a qualquer tipo de indenização ou de fazer um pedido de indenização qualquer, em caso de cancelamento ou atraso na entrega devido a tais circunstâncias.

18. Acordo mútuo
Os termos estabelecidos aqui e em quaisquer documentos de garantia por nós fornecidos constituem os únicos termos e condições do nosso contrato bilateral.
Não assumimos nenhuma outra garantia, termo, condição ou entendimento, na forma oral ou escrita, salvo se feitos por escrito e assinados por nosso representante autorizado.

19. Lei Aplicável 
Fica eleito o foro da Comarca Mairiporã – SP, para dirimir quaisquer dúvidas decorrentes da interpretação deste Contrato, renunciando as partes a qualquer outro por mais privilegiado que seja.

20. Divisibilidade
Se alguma parte ou disposição do presente documento for julgado inválido ou não aplicável, por um foro competente, tal entendimento não invalidará ou considerará sem efeito nenhuma outra parte ou disposição do mesmo.

21. Cessão
Nenhum dos seus direitos ou interesse neste contrato poderá ser cedido ou transferido por você sem nosso prévio consentimento por escrito, assim como nenhuma delegação de suas obrigações ou da execução de suas obrigações decorrentes deste contrato poderá ser feita sem nosso consentimento prévio por escrito. Qualquer cessão, transferência ou delegação deste tipo feita por você se tornará nula e sem efeito. 
